
 





Uncompromised quality
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Showertec Linear: the complete and 
effective installation solution.

Showertec Linear: la solution de 
pose complète et efficace, garantie 
“sans souci”.

Showertec Linear: la solución de 
instalación completa y eficaz con 
una garantía “sin preocupaciones”.
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Central drain model

Off-center drain model

Version avec déversement centré / Versión con desagüe centrado

Version avec déversement décentralisé / Versión con desagüe descentrado
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The combination of covers and frames allows 
for the widest variety of aesthetic versions 
available on the market, in line with current 
trends in fixtures.

La combinación entre rejilla y marco permite 
la variedad más amplia de combinaciones 
estéticas disponibles en el mercado, en línea 
con las tendencias actuales en grifería.

La combinaison entre grilles et cadres permet 
la plus grande variété de combinaisons 
esthétiques disponibles sur le marché, en ligne 
avec les tendances actuelles des robinetteries.
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aesthetic solutions
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Cover Invisible

The minimalist look where the channel body is 
integrated into the floor.

Tileable cover / Grille carrelable / Rejilla alicatable

L’essentialité minimaliste dans laquelle le corps du 
caniveau s’intègre dans le plancher.

La esencialidad minimalista en la que el cuerpo de 
la canaleta se integra en el pavimento.
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Tileable with internal frame / Carrelable avec bac de 
rétention / Alicatable con bandeja de contención

Cover Tileable

The internal frame protects the tile and at the 
same time gives a modern look.

Le bac de rétention protège le carreau et donne 
en même temps un look moderne.

La bandeja de contención protege la baldosa y 
al mismo tiempo la dota de un aspecto moderno.
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Cover Metal

16 finishes for a wide variety of aesthetic 
combinations.

16 finitions pour une grande variété de 
combinaisons esthétiques.

16 acabados: una amplia variedad de 
combinaciones estéticas.

ALU + or stainless steel cover / Grille ALU+ ou acier inox / 
Rejilla ALU+ o acero inox
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Available in 13 ALU + or stainless steel finishes, 
creating harmonious effects or pleasant chromatic 
contrasts.

Disponible en 13 finitions d’ALU+ ou INOX, peut 
créer un effet harmonieux ou un contraste chromé 
agréable.

Disponible en 13 acabados de ALU+ o INOX que 
permiten crear originales efectos e interesantes 
contrastes cromáticos.

External frame / Cadre externe / Marco externo

Frame (optional)
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Matt white

Pink gold

Copper

Brushed copper

Gold

Brushed gold
AM11

AORB

ARSB

AOAR

AOSB
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Brushed chrome Sanded stainless steel Embossed matt black

Brushed stainless steel

Chrome stainless steel Brushed antique bronze

Polished stainless steel

AT IC AMSB

ASSB IXM A65

ISM

ATSB AGRSILM

Titanium

Brushed titanium Graphite 13

design



Simple, resistant, effective
Rapide, résistant, performant

Rápido, resistente, eficaz
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Frame

The frame is available in 12 versions of high resistance 
aluminum (ALU +) and one version in stainless steel. 
The flush-to-wall model completes the range for 
installations close to the wall.

Le cadre est disponible en 12 versions en aluminium 
à haute résistance (ALU+) et une version acier inox. 
Le modèle “long du mur” complète la gamme pour les 
installations près du mur.

El marco está disponible en 12 versiones en aluminio 
de alta resistencia (ALU +) y en una versión de acero 
inoxidable. El modelo empotrado en la pared completa 
la gama para instalaciones a ras de pared.

(optional)

design
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The “Metal” covers incorporate outlets to attach 
plastic-ended supports that are height-adjustable 
to accommodate tile thicknesses of 6mm (1/4”) 
to 20 mm (3/4”).

Grâce aux supports spéciaux en aluminium 
avec les embouts en plastique, les grilles 
“Métal” sont dotées d’un système qui permet 
le réglage de la hauteur pour s’adapter aux 
épaisseurs de carreau de 6 à 20 mm.

Gracias a los soportes especiales en aluminio 
con extremos de plástico, las rejillas “Metal” 
están equipadas con un sistema que permite 
regular la altura para adaptarse a espesores de 
baldosas de 6 a 20 mm.
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Cover
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11mm  /  16mm
7/16” / 5/8”

16mm  /  20mm
5/8” / 3/4”

6mm   /  11mm
1/4” / 7/16”

(3 sets included)

Noise control
Isolation acoustique / Aislamiento acústico

Réglage précis de la hauteur / Regulación precisa 
en altura

Isolation anti-galvanique / Aislamiento anti-galvánico

Precise levelling

Anti-galvanic insulation

Aluminum adjustment screws:
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108mm - 
4-1/4”

L

Stainless steel body, AISI 316 grade

The pre-sloped, non-welded channel body is highly 
resistant to corrosion and chemical agents.

Le corps du caniveau monobloc, incliné et sans 
soudure, garantit une grande résistance à la 
corrosion et aux agents chimiques.

El cuerpo de canal monobloque, inclinado y sin 
soldaduras, garantiza una alta resistencia a la 
corrosión y a los agentes químicos.

EN.
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Grounding device for electrostatic charge
Avec mise à la masse
Disposición de puesta a tierra
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2
Vertical center
Central drain with 50.8 mm (2”) oulet.

C’est un caniveau avec déversement vertical centré de 
50.8 mm de diamètre.

Es una canaleta con desagüe vertical centrado de 
diámetro 50.8 mm.
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L

110mm - 
4-5/16”

Vertical off-center
Off-center drain with 50.8 mm (2”) outlet. You can rotate the channel 
body to move outlet from one side to the other.

C’est un caniveau avec déversement vertical décentré d’un diamètre 
de 50.8 mm et pivotant de 180° selon les conditions d’installation.

Es una canaleta con desagüe vertical descentrado de diámetro 50.8 
mm; que gira 180° en función de las condiciones de instalación.
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<0.5
Pre-attached waterproof 
Foiltec membrane

Bonded with two-component structural adhesive, 
the Foiltec membrane is made of high-density 
polyethylene, a waterproof and vapor-tight 
material which limits the bacterial transmission 
of harmful substances and also compensates for 
small movements. The extreme flexibility of Foiltec 
compensates minor adjustments that may occur 
between the flooring material and the substrate.

Collée avec la colle structurale bicomposante, la 
natte Foiltec est réalisée en polyéthylène à haute 
densité, matériau imperméable à l’eau. Elle crée 
une barrière au passage de la vapeur en limitant la 
transmission de bactéries ou de substances nocives 
et en compensant de plus les petits mouvements.

Pegada con cola estructural de dos componentes, 
la membrana Foiltec está hecha de polietileno 
de alta densidad, un material impermeable al 
agua. Crea una barrera para el paso del vapor 
que limita la transmisión bacteriana de sustancias 
nocivas y compensa además los pequeños 
movimientos.
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rate<0.5
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Made in Italy

Showertec Linear is a system protected by 
international patents, designed and manufactured 
entirely in Italy with the utmost attention to the 
quality of the materials.

Showertec Linear est un système protégé par 
les brevets internationaux, dessiné et réalisé 
complètement en Italie avec la plus grande 
attention portée à la qualité des matériaux.

Showertec Linear es un sistema protegido por 
patentes internacionales diseñado y fabricado 
íntegramente en Italia con máxima atención a la 
calidad de los materiales.
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STL - TRAY is a series of tileable sloping shower trays made 
of rigid, highly resistant and waterproof material. They can 
be cut to size to meet installation needs.

STL - TRAY est une série de receveurs de douches inclinés 
carrelables réalisés avec un matériau rigide, de grande 
résistance et imperméable à l’eau. Ils peuvent être coupés 
sur mesure pour satisfaire toutes les exigences d’installation.

STL - TRAY son una serie de platos de ducha inclinados 
alicatables fabricados en material rígido, altamente 
resistente e impermeable. Se pueden cortar a medida para 
satisfacer las necesidades de instalación.

Pre-sloped tray

EN.
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Low thermal conductivity

Honeycomb texture Low noise transmission

Trimmable tray

Faible conductivité thermique

Texture en «nid d’abeilles» pour l’accrochage de la colle Faible transmission du bruit

Receveur de douche à couper sur mesure
Baja conductibilidad térmica

Textura panal de abeja para la adherencia de la cola Baja transmisión del ruido

Plato de ducha ajustable a medida
FR.

FR. FR.

FR.

ES.

ES. ES.

ES.
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DIN18534: 
Humidity resistance
Résistance à l’humidité 
Resistencia a la humedad

EN1928: 
Water pressure resistance
Résistance à la pression de l’eau
Resistencia a la presión del agua

K3: 
Cover load resistance> 300kg
Résistance à la charge de la cover > 300kg
Resistencia de carga de la cubierta > 300 kg

ISO 9227:2012 (AASS): 
Acid Salt Spray (500h)
Test de corrosion au brouillard salin (B.S.) (500h)
Test niebla salina (500h)

FR. FR.

FR.FR.

EN. EN.

EN.EN.

ES. ES.

ES.ES.

Test & Certifications
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ALU+

316 Stainless steel

All aluminum parts of the Showertec Linear system have a 
special treatment, used in the naval sector.

The best stainless steel available on the market with low 
carbon content. Used in the naval sector.

Toutes les pièces en aluminium du système Showertec 
Linear ont un traitement spécial, utilisé dans le domaine 
naval.

Le meilleur acier présent dans le commerce, de qualité low 
carbon. Utilisé dans le domaine naval.

Todas las piezas de aluminio del sistema Showertec Linear 
han sido realizadas con un tratamiento especial utilizado 
en el sector naval.

El mejor acero presente en el comercio, calidad low 
carbon. Utilizado en el sector naval.

FR.

FR.
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Non-deformable construction plug

The construction cap provides the ideal setting guide for tile.
Le bouchon de construction garantit le périmètre de pose idéal pour les carreaux.
La tapa de construcción asegura el perímetro de colocación ideal para las baldosas.

Support bases
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Maintenance

The lifting key for the cover and the inspection brush allow for proper 
maintenance.

La clé de levage pour la cover et le brosse d’inspection permettent le 
correct entretien.

La llave de elevación de la tapa y el cepillo de inspección permiten un 
mantenimiento adecuado.

FR.
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The channel body has been specifically designed to maximize point 
load and increase water flow.

Le corps du caniveau a été conçu avec des supports d’appui décalés 
pour garantir une meilleure distribution de la charge de la cover. Ils 
permettent également un écoulement optimal de l’eau.

El cuerpo de la canaleta ha sido diseñado con islas de apoyo 
escalonadas para asegurar una mejor distribución de la carga de la 
cubierta. También permiten un drenaje del agua óptimo.

FR.
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Model Lenght Finish

STL -

BC (center)
600 - 23-5/8”

700 - 27-9/16”
800 - 31-1/2”

BO (off-center)
900 - 35-7/16”
1000 - 39-3/8”
1200 - 47-1/4”

STL - TRAY
91/112 - 36”/44”

132/112 - 52”/44”

STL - EXT
91/56 - 36”/22”
132/56 - 52”/22”

STL - RAMP 132/32 - 52”/12”

STL -

CT (cover invisible)
600 - 23-5/8”

700 - 27-9/16”

CTF (cover tileable)
800 - 31-1/2”

900 - 35-7/16”

C (cover)
1000 - 39-3/8”
1200 - 47-1/4”

STL -

FW (wall frame)
600 - 23-5/8”

700 - 27-9/16”
800 - 31-1/2”

F (frame)
900 - 35-7/16”
1000 - 39-3/8”
1200 - 47-1/4”

*

ILM

+

*

*

*

ILM

ILM

IXM ISMIC

AT

AT

AORB

AORB

AMSB

AMSB

AGRS

AGRS

A65

A65

ASSB

ASSB

ATSB

ATSB

AO

AO

AOSB

AOSB

AR

AR

ARSB

ARSB

AM11

AM11

Body

Tray

Extension

Ramp

Cover

Frame

Tray combined with the extension is 168 cm (66”) long.
L’extension permet d’allonger de 168 cm le receveur incliné.
La extensión le permite alargar el plato pre-inclinado a 168 cm.

+ EN.
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How to read a Profilitec code STL F 700 AM11
Regular frame 700 mm lenght Color matt white
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www.pro f i l i t ec . com

+39 0444 268311

Via Scotte, 3
36033 Isola Vicentina
(Vicenza) Italy

profilitec@profilitec.com

Profilitec S.p.A. Profilitec Corp.

+1 855 290 9591

472 Meeting Street
Suite C - #301
Charleston, SC 29403, USA

customerservice@profilitec.com
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